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Letovišče Kamikōchi zaradi prekrasnih razgledov in neokrnjene narave upravičeno velja za enega od draguljev v kroni narodnega parka Chūbu Sangaku (Narodni park gorske verige Chūbu). Vsako leto ima več kot milijon obiskovalcev. Poleg Kamikōchija popotnike pritegnejo tudi druge priljubljene točke, kot sta gora Yari in pohodna pot Omote Ginza, ki se nahaja globoko v severnih japonskih Alpah. Kamikōchi je primeren tudi kot izhodišče za vrsto dnevnih pohodniških izletov. Med znamenitostmi narodnega parka Chūbu Sangaku sta še  sveta gora Tateyama na severnem robu japonskih Alp in njena veličastna soseda, gora Tsurugidake. Dolg pohod, ki ga je najbolje načrtovati poleti, povezuje oba vrhova s Kamikōchijem. Obiskovalcem letovišča sta hitro in enostavno dostopna gorovje Norikura in terme Shirahone. Matsumoto in Takayama sta pomembni urbani središči za obiskovalce, ki načrtujejo oglede območja, ker sta blizu ključnim lokacijam v parku.
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Poletje na Japonskem označuje obdobje festivalov. To seveda ni nič neobičajnega za poletni čas, vendar je udeležba na japonskem poletnem festivalu posebna in čudovita izkušnja. Poletne festivale matsuri zaznamujejo igre, glasba in tradicionalni plesi, pripravijo pa jih praktično v vsakem mestnem predelu. Čeprav je večina poletnih festivalov lokalne narave, nekateri večji festivali privabijo več tisoč ljudi. Dva pomembna nacionalna festivala sta tanabata in obon. 

Tanabata dobesedno pomeni »večer sedmega«. Praznik se praznuje sedmega dne sedmega meseca po luninem koledarju, kar bi bilo 8. avgusta, vendar večina regij praznovanja pripravi 7. julija. Legenda pravi, da bogova Orihime in Hikoboshi, ki ju predstavljata zvezdi Vega in Altair, ločuje Mlečna cesta in se lahko srečata samo enkrat na leto. Ljudje v tem času na pisane lističe zapisujejo želje in jih obešajo na bambusove veje, v upanju, da se uresničijo. 

Obon se praznuje med 13. in 15. avgustom. Po starem verovanju se takrat duše umrlih vrnejo na zemljo. Sprejmejo jih z rituali, plesom bon odori in prazničnimi jedmi. Ob koncu praznovanja se od duš umrlih ponovno poslovijo z drugačnimi obredi. V tem času se največ ljudi odloči za sezonska potovanja (tudi obisk grobov), zato so plaže prepolne obiskovalcev, cene hotelov v nekaterih predelih države pa poletijo v nebo. To je tudi najbolj pester čas leta za festivale, saj po vsej državi organizirajo na stotine dogodkov.

Zakaj so japonski festivali tako posebni?

FESTIVALSKA OBLAČILA

Posebno vzdušje na poletnih festivalih natsu matsuri pričarajo žive barve oblačil, v katera se Japonci radi oblečejo ob obisku festivalov. Yukata ali t.i. poletni kimono je tradicionalno poletno oblačilo z raznolikimi in raznobarvnimi vzorci. Čeprav za moške nošenje yukate ni tako zelo pogosto kot za ženske, obstajajo moške različice, ki so bolj temnih barv z enostavnimi vzorci, tudi pas je tanjši in se zavezuje nižje. 

FESTIVALSKA GLASBA

V času festivalov po ulicah odmeva zvok tradicionalne japonske glasbe, ki jo izvajajo lokalne skupine. Po navadi je mogoče slišati bobne taiko, piščali fue in ostala tradicionalna glasbila. Za namen festivala postavijo tudi oder, na katerem uprizorijo različne nastope, od plesnih, pevskih do nastopov bruhalcev ognja. 

FESTIVALSKI PLES

Na poletnih festivalih in zlasti na festivalu obon je pogost bon-odori ali t.i. ples bon. Pleše se v krogu okrog odra yagura, ki ga postavijo za čas festivala. Glasba, ki jo igrajo, se lahko neposredno povezuje z glasbo obona, ali pa so to ljudske pesmi. Glasba se tako razlikuje od regije do regije. Včasih je mogoče slišati tudi sodobnejšo glasbo in nekatere otroške pesmi. 


FESTIVALSKA HRANA

Na festivalih ne manjkajo niti različne stojnice, čeprav se največ ljudi ustavi pri stojnicah s hrano. Zelo priljubljena je zlasti hrana na palčki (nabodala, kandirano jabolko, itd.), saj se preprosto poje. Na palčke nabadajo raznorazno hrano, od kumaric, ananasa, kandiranega sadja, zmrznjenih banan do mesa vseh vrst. Najbolj priljubljeni prigrizki so piščančja nabodala yakitori, hrenovke, kroglice s hobotnico takoyaki, rezanci yakisoba, okonomiyaki, koruza, sladkorna pena watame, čokoladne banane, itd. 

In kaj početi na festivalih?

Družite se s prijatelji, ulovite nekaj zlatih ribic, klepetajte, igrajte festivalske igre ali kaj dobrega pojejte! Večina ljudi pravi, da je najboljši način, kako uživati na festivalu ta, da se sprehajaš po prizorišču in enostavno pogledaš in poizkusiš vse, kar ponuja. Tako kot na festivalih po svetu se lahko tudi na japonskih festival poizkusite v igrah, kot so metanje obročev na drog, igre na srečo ali streljanje z zračno puško. V eni prav posebni japonski festivalski igri pa lahko osvojite celo živo žival! Pri igri kingyo sukui igralec poskuša z lopatko ujeti zlato ribico in jo spraviti v vedro. Sliši se precej enostavno, kajne? No, lopatka je narejena iz papirja in se v vodi hitro strga ali pa zlomi, če uporabimo preveliko silo.
Na naslednjih straneh predstavljamo nekaj izbranih festivalov. Za več informacij kliknite na posamezno festivalsko fotografijo.


















Mugicha (ječmenov čaj) je narejen iz praženega ječmena. Ohlajen je priljubljen zlasti poleti, saj ječmen hladi telo. Zaradi diuretičnega učinka kalija v ječmenu namreč pomaga pri izločanju toplote skupaj z urinom iz telesa. Kalij pa ni tako močan kot kofein, zato je lažje ohranjati telo hidrirano. Ker ne vsebuje kofeina iz čajnih listov, je primeren tudi za otroke, starejše, nosečnice itd. Poleti ga tako na Japonskem uživajo vsi družinski člani.
Čaj pa ima tudi številne ugodne učinke na zdravje. Univerza v Koloradu (Colorado State University Extension) trdi, da ječmenov čaj vsebuje minerale in vitamine, ki preprečujejo nastanek sladkorne bolezni, pomagajo ohranjati primerno telesno težo in znižujejo ravni holesterola. Vpliv na nižanje maščob in holesterola v telesu je potrdila tudi študija, ki je bila leta 2013 objavljena v reviji »BioMed Research International«.

V svoji knjigi iz leta 1993 »The Cancer Prevention Diet« avtor Michio Kushi, vodilni v gibanju za makrobiotiko in zdravo hrano, na seznam pijač, ki preprečujejo razvoj rakavih obolenj, vključi tudi čaj iz praženega ječmena. Mehanizma v ozadju preprečevanja nastanka raka sicer ne obrazloži, a odgovor dobimo ob pogledu na nekatere ječmenove hranilne snovi. Po mnenju Nacionalnega sveta za hrano iz ječmena (National Barley Foods Council), ječmen vsebuje vitamine A, C in E ter sledove selena. Gre za antioksidante, ki ščitijo celice pred prostimi radikali. V članku revije »Journal of Agriculutral and Food Cheminstry« iz leta 2006 piše, da ječmenova kava, ki je podobno kot mugicha pripravljena iz praženega ječmena, ščiti zobe pred zobno gnilobo. 

Zdravilni učinki ječmenovega čaja mugicha so številni, a vsi še niso bili znanstveno dokazani.


Na letošnjem tekmovanju za najboljši svetovni viski (World Whiskies Awards) so slavili kar trije viskiji z Japonske.












Letos Vas ponovno, že sedmič zapored, Genki center in Veleposlaništvo Japonske v Sloveniji vabimo na največji festival japonske kulture v Sloveniji, Dan Japonske. 

Letošnja prireditev vabi obiskovalce vseh starosti, da na več kot petdesetih stojnicah, odrskih nastopih, predavanjih, delavnicah in demonstracijah spoznajo Japonsko – njeno tradicionalno in sodobno kulturo, kulinariko, borilne veščine, avtomobilizem, glasbo in raznovrstne japonske izdelke. Manjkal ne bo niti posebni kotiček z ustvarjalnimi delavnicami in animacijo za otroke, ki bodo lahko sodelovali tudi na mini olimpijadi.

Posebnost letošnje prireditve je gostovanje številnih japonskih umetnikov in mojstrov, med katerimi posebej izpostavljamo Junko Makiyama, džez violinistko in avtorico Slovenske suite, skupino Asitaski, ki bo predstavila prenosno svetišče mikoshi in ga v pravem festivalskem vzdušju s pomočjo prostovoljcev na ramenih odnesla do Prešernovega trga in nazaj, mojstri skupin Todoroki Soba in Iwaki Soba Juku pa bodo prikazali izdelavo rezancev iz ajdove moke, ki jih bodo obiskovalcem tudi postregli.  


SEZNAM SODELUJOČIH (STOJNICE)
	ROČNE SPRETNOSTI

	JAPONSKA KERAMIKA
	Dejan Zajec

	JAPONSKA OBRT
	Zavod soustvarjanje

	KULTURA

	KALIGRAFIJA
	Genki center

	OBLAČILA YUKATA
	Veleposlaništvo Japonske

	NAMIZNE IGRE
	Črna luknja

	IGRA GO
	Go zveza Slovenije

	JAPONŠČINA
	Genki center

	ORIGAMI
	Ars Origami

	BONSAJ
	Slovenski bonsaj klub

	KNJIGE JAPONSKIH AVTORJEV
	Založba Sanje

	OBISK JAPONSKE
	Turistična agencija Nasmeh

	 SPROSTITEV

	SHIATSU
	Shiatsu shintai zveza Slovenije

	REIKI
	Asia Tuma

	KADILA
	Nippon kodo Slovenija

	GONG MEDITACIJA
	Vitazen

	 POPULARNA KULTURA

	JAPONSKI ARTIKLI
	Anchan

	MANGA BRALNI KOTIČEK
	Makkon

	REVIJA MANG »MAGNET«
	Magnet manga

	RAZSTAVA MANG
	Društvo Animov

	FOTO KOTIČEK »COSPLAY«
	Makkon

	IGRA E-SUGOROKU
	Makkon

	 JAPONSKE SLADKARIJE

	ČOKOLADNE LIZALKE Z JAPONSKIMI MOTIVI
	Suzana Švent, Klemen Senica

	JAPONSKE SLADKARIJE
	Nippon sweets

	JAPONSKE SLAŠČICE
	Megumi Yoshida

	 OTROŠKI KOTIČEK 

	POSLIKAVA OBRAZA (11:00–14:30)
	Suzana Švent

	JAPONSKE »TETOVAŽE«
	Genki center

	BARVANJE MASK
	Makkon

	BARVANJE MANG
	Genki center

	IGRA »RIBOLOV«
	Andraž Žagar

	MINI OLIMPIJADA
	Olimpijski komite Slovenije

	TRADICIONALNE JAPONSKE IGRAČE
	Veleposlaništvo Japonske

	GLEDALIŠČE KAMISHIBAI (11:00, 15:00, 16:00)
	Vid Sever

	OBISK NINDŽ IN ORIGAMI (12:00)
	Bujikan Ninpo Dojo in Ars origami

	USTVARJANJE Z JAPONSKO UMETNICO (13:00)
	Keiko Miyazaki

	ISKANJE ZAKLADA (14:00)
	Veleposlaništvo Japonske

	 KULINARIKA

	JAPONSKI NOŽI
	Oster rob

	JAPONSKI VISKI IN SAKE
	Mabat Int., Veleposlaništvo Japonske

	IZBRANE JAPONSKE JEDI
	Gaja

	IZBRANE JAPONSKE JEDI
	Moysushi

	IZBRANE JAPONSKE JEDI
	Sato bento

	SUŠI
	Nonbiri

	TEMPURA
	Nonbiri

	IZBRANE JAPONSKE JEDI
	Taeko Fujita

	JAPONSKE PIJAČE
	Nonbiri

	JAPONSKI ČAJI
	Zisha

	JAPONSKI ARTIKLI ZA KUHO
	Svilna pot

	AJDOVI REZANCI (SOBA) (10:00–12:00 IN 14:00–16:00)
	Todoroki Soba Group, Iwaki Soba Juku

	 BORILNE VEŠČINE

	OPREMA ZA KYUDO IN IAIDO
	KJM Maribor

	OPREMA ZA RAZLIČNE BORILNE VEŠČINE
	Budo shop

	KYUDO
	Ti haya kan klub

	 JAPONSKA PODJETJA

	TOYOTA
	Toyota Adria

	 OSTALO

	INFO TOČKA (1 IN 2)
	

	VELEPOSLANIŠTVO JAPONSKE
	Veleposlaništvo Japonske

	PRENOSNO SVETIŠČE MIKOSHI
	Društvo Ikkyu, Asitaski


URNIK BORILNIH VEŠČIN (OBMOČJE H – SLOVENSKA KINOTEKA)

	URA
	AKTIVNOST
	IZVAJALEC

	10:00
	KENDO
	Kedno zveza Slovenije

	11:00
	JUDO
	Judo klub Golovec

	12:00
	NANBUDO
	Nanbudo center Ljubljana

	13:00
	NINJUTSU
	Bujinkan Ninpo Dojo

	14:00
	KYUDO
	Ti haya kan klub

	15:00
	KARATE
	Karate klub Zmaj 

	16:00
	TRADICIONALNI KARATE 
	Zveza tradicionalnega karateja Slovenije


URNIK PREDAVANJ IN NASTOPOV

	URA
	LOKACIJA
	AKTIVNOST
	IZVAJALEC

	11:00
	Upravna hiša SEM
	ČAJNI OBRED (prikaz)
	Društvo Chado Urasenke Tankokai Slovenija

	12:45
	Upravna hiša SEM
	JAPONSKA MITOLOGIJA (predavanje)
	Andraž Žagar

	14:00
	Upravna hiša SEM
	JAPONSKE KLASIČNE ODRSKE UMETNOSTI (predavanje)
	Klara Hrvatin 

	15:00
	Upravna hiša SEM
	IKEBANA (delavnica)
	Društvo KADO

	16:00
	Upravna hiša SEM
	JAPONSKA KALIGRAFIJA (delavnica)
	Noriaki Sangawa

	

	12:00
	Narodni muzej Slovenije
	OBISK JAPONSKE (potopisno predavanje)
	Tamara Bosnić

	13:00
	Narodni muzej Slovenije
	KITSUKE – UMETNOST OBLAČENJA KIMONA (predavanje)
	Andreja Šober, Metka Lovrin

	14:00
	Narodni muzej Slovenije
	COSPLAY (predavanje)
	Skupina Makkon

	15:00
	Narodni muzej Slovenije
	ZGODOVINSKI POGLED – OBDOBJE MEIJI (predavanje)
	Dr. Luka Culiberg

	

	10:00
	Glavni oder
	JAPONSKE POP PESMI
	Nataša Zamida

	10:30
	Glavni oder
	POZDRAVNI NAGOVOR
	Genki center, Veleposlaništvo Japonske

	10:40
	Glavni oder
	NASTOP NA BOBNE TAIKO
	Douten taiko

	10:50
	Glavni oder
	TELOVADBA 
	Skupina Makkon

	11:00
	Glavni oder
	ODHOD MIKOSHI SPREVODA
	Društvo Ikkyu, Asitaski

	11:15
	Glavni oder
	SLOVESNO ODPRTJE MINI OLIMPIJADE
	Olimpijski komite Slovenije

	11:20
	Glavni oder
	SLIKANJE V ŽIVO
	Keiko Miyazaki

	12:00
	Glavni oder
	OSREDNJI GOVORI 
	Genki center, Veleposlaništvo Japonske, SEM 

	12:30
	Glavni oder
	KONCERT NA VIOLINO IN KITARO
	Junko Makiyama, Marko Čepak

	13:00
	Glavni oder
	COSPLAY PARADA
	Skupina Makkon

	13:30
	Glavni oder
	MIKOSHI – OBRED OB VRNITVI SPREVODA
	Društvo Ikkyu, Asitaski

	14:00
	Glavni oder
	KALIGRAFIJA – USTVARJANJE V ŽIVO
	Noriaki Sangawa

	15:00
	Glavni oder
	KONCERT NA VIOLINO IN KITARO (1.DEL)
	Junko Makiyama, Marko Čepak

	15:30
	Glavni oder
	NASTOP NA KOTO
	Nagisa Moritoki

	16:15
	Glavni oder
	KONCERT NA VIOLINO IN KITARO (2.DEL)
	Junko Makiyama, Marko Čepak

	17:00
	Glavni oder
	ZAKLJUČNI NAGOVOR
	Genki center, Veleposlaništvo Japonske



št. 17/18, maj/junij 2018





Življenje na





Japonskem





POSEBNA POLETNA ŠTEVILKA








V slabem letu in pol smo Življenje na Japonskem posvetili japonskim prefekturam in njiihovim posebnostim. Predstavili smo jih petnajst. Za osvežitev spomina in lažjo predstavo, kje se nahajajo, smo jih z modro označili na spodnjem zemljevidu. 





Zdaj pa zaprite oči in si predstavljate modro nebo z belimi oblački, zvok škržatov v vročini, plahutanje pahljač uchiwa, nežen zvok zvončkov furin v vetru, v yukato oblečene Japonce, ki se v toplem večeru sprehajajo med stojnicami in občudujejo veličastni ognjemet. To in še več je poletje na Japonskem, ki mu je posvečena tokratna številka revije.





V prihodnje načrtujemo izdajo še kakšne posebne številke, zato vas, bralce, vljudno vabimo, da nam pošljete predloge tem, o katerih bi želeli brati. 








Akita





Niigata





Gifu





Hyogo





Ibaraki





Fukui





Fukuoka





Nagasaki





Mie





Yamanashi





Kumamoto





Kagawa





Aichi





Osaka





Kagoshima





POLETJE





Poletje na Japonskem se prične v juliju, ko po koncu deževnega obdobja tsuyu (konec maja - začetek julija) nastopi vroče in vlažno vreme. Dnevne temperature v Tokiu segajo preko 30°C in zaradi visoke stopnje vlažnosti se noči ne ohladijo. Ob obisku Japonske v poletnem času zato ne pozabite na ustrezno zaščito proti soncu in pijte veliko vode, ob obisku templjev in svetišč �ali klimatiziranih prostorov pa pride prav tudi dodatno oblačilo. 





Ko je že ravno govora o oblačilih, velja omeniti najbolj značilno japonsko poletno oblačilo yukata. Yukata je tradicionalno oblačilo oziroma tako imenovani poletni kimono. Ljubko oblačilo z raznolikimi in raznobarvnimi vzorci je ravno pravšnje za veselja polne poletne festivale natsu-matsuri. Čeprav za moške nošenje yukate ni tako zelo pogosto kot za ženske, obstajajo moške različice yukate, ki so bolj temnih barv z enostavnimi vzorci. Prvi nasvet za popolno doživetje poletne Japonske je torej obleči poletni kimono in se odpraviti na festival. Tam velja poskusiti prigrizke, ki jih ponujajo na stojnicah s hrano (yatai), kupiti kakšno igračo za otroke in se preizkusiti v kateri izmed iger (npr. kingyo sukui - lovljenje zlatih ribic s papirnatim cedilcem, ki se hitro strga). Pogosto simbol poletja je kakigōri, ki ga lahko kupite tako na festivalih kot tudi drugod po mestu. Eden izmed modernih simbolov poletja na Japonskem pa je tudi gazirana brezalkoholna pijača ramune, ki je poznana zaradi zanimive oblike stekleničke in ščinke, ki, ujeta v vratu steklenice, ropota med pitjem. V poletnem času v Kjotu postavijo terase nad ali ob vodi (kawadoko), ki nekoliko blaži poletno vročino. Nekaj zanimivih lokacij najdete �HYPERLINK "https://www.tsunagujapan.com/a-stylish-way-to-eat-during-the-japanese-summer-season-kawa-doko/"��tukaj�. 





Ker je poletje na Japonskem precej vroče, je priljubljen obisk plaže ali gora ter v osvežitev s poletnimi jedmi in pijačo. Karkoli boste počeli, vam svetujemo, da za lažje prenašanje vremenskih tegob s sabo vedno nosite pahljačo. Še nekaj nasvetov, kako se izogniti vremensko pogojenim zdravstvenim težavam in kako v njihovem primeru ukrepati, pa najdete � HYPERLINK "http://www.wbgt.env.go.jp/pdf/heatillness_leaflet_english.pdf" ��tukaj�.





V nadaljevanju podrobneje predstavljamo športna, glasbena, kulturna in kulinarična doživetij poletja 2018 na Japonskem. 





PLAŽ 





NAJBOLJŠIH 
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Japonska ima skoraj 30.000 kilometrov obale, z rajskimi plažami se ponašajo predvsem otoki prefekture Okinawa, kar pa ne pomeni, da ni mogoče najti čudovitih plaž po vsej Japonski. Uradna kopalna sezona traja dva meseca. Prične se prvo nedeljo v juliju, ko svečenik z obredom umi biraki blagoslovi morje, da bo varno za kopalce. Tretji ponedeljek v juliju Japonci praznujejo dan morja (letos je to 16. julij), ko se spomnijo na pomen morja in zahvalijo za dobrote, ki jih poklanja. Mnogi ta dela prosti dan izkoristijo za obisk plaže. Pogost prizor na plaži je tudi igra suika wari, katere cilj je z zavezanimi očmi s palico razpoloviti lubenico.





S prvim septembrom pa na plažah ni več reševalcev iz vode in tudi gostinski lokali ne obratujejo več, zato se kljub še vedno visokim temperaturam ljudje ne odpravijo več na plažo. Razlog je tudi v temu, da se po obonu (16. avgust) pojavijo meduze in je plavanje lahko nevarno. Starši otroke odvrnejo od plavanja tako, da jih posvarijo, da jih lahko za noge zgrabijo vodne pošasti kappa. Če se boste letošnje poletje mudili na Japonskem, predlagamo obisk katere izmed naslednjih plaž. Večina omenjenih plaž ima kopališko infrastrukturo (stranišča, tuši, kabine), preden pa jih obiščete, pa le preverite morebitna pravila in nevarnosti (močni tokovi, meduze). 





OTOK NAOSHIMA





KATSURAHAMA





PLAŽA KATSURAHAMA, PREFEKTURA KŌCHI 


Plaža Katsurahama se razprostira med rtom Ryūzu in rtom Ryuo ter je en najbolj slikovitih krajev v prefekturi Kōchi. Ta kraj med zelenimi borovci, kjer se prelivajo različni barvni odtenki peska in modrega morja, je že od nekdaj priljubljena lokacija za opazovanje lune. Na plaži se sicer ne boste smeli kopati, saj so tam močni morski tokovi, lahko pa si boste ogledali kip in muzej Ryōma Sakamota, pasji muzej Tosa, ruševine gradu Urado in manjši akvarij na plaži. 


Opis poti: od postaje JR Kōchi na plažo vozi lokalni avtobus Kōchiken Kōtsū. Vožnja traja 35 minut, zanjo pa boste odšteli 690 jenov. Do tja vozi tudi turistični avtobus My Yu Bus, sicer eno uro, vendar naj bi tuji turisti plačali polovično ceno vozovnice (500 jenov). 





OTOK NAOSHIMA, PREFEKTURA KAGAWA


Otok Naoshima se nahaja v morju Seto in se ponaša z mediteransko klimo, peščenimi plažami in mnogimi modernimi muzeji in arhitekturo. Otok je primerna turistična točka tako za tiste, ki radi poležavajo na plaži kot tudi za tiste, ki želijo čas na plaži preživeti bolj aktivno. Posebna izkušnja je preživeti noč na plaži v okroglem mongolskemu šotoru yurt in občudovati umetniške skulpture na plaži, pri čemer je simbol otoka nedvomno rumena buča s črnimi pikami znane umetnice Yayoi Kusama.





Opis poti iz Tokia: hitri vlak shinkansen JR Tokaido/Sanyo do Okayame, prestop na linijo JR Uno do postaje Uno, nato s trajektom do otoka Naoshima.  





FUSAKI





OTOK YAKUSHIMA





PLAŽA FUSAKI, OTOK ISHIGAKI, PREFEKTURA OKINAWA 


Subtropsko podnebje, v katerem se nahajajo otoki prefekture Okinawa, prinaša primerne temperature za obisk plaže čez celo leto, čeprav je najbolj idealen čas za kopanje in vodne športe med majem in oktobrom. Otoka Ishigaki in Miyako sta ena izmed otokov, kjer lahko občudujemo korale, koralne ribe in želve v neposredni bližini obale. Plaža Fusaki je eno najlepših mest na otoku za občudovanje sončnega zahoda s pogledom na slikovit pomol. Plaža je tudi ograjena z mrežo, ki ščiti kopalce pred meduzami. Možno si je tudi sposoditi kajake, pedaline in vodne skuterje.


 


Opis poti iz Tokia: notranji let na lokalno otoško letališče. Za prevoz po otokih so na voljo vozovnice za enotirno železnico in avtobuse. Otoki pa se med sabo povezujejo s trajekti in helikoptrskimi prevozi. Do plaže Fusaki je mogoče priti z avtobusno linijo Kabira, vhod pa je skozi hotel (tudi za ne hotelske goste). 





OTOK YAKUSHIMA, PREFEKTURA KAGOSHIMA  


Plaža Isso je najvarnejša plaza na otoku Yakushima in je odlično mesto za potapljanje z masko, med uradno kopalno sezono je tam tudi reševalec iz vode. Za najlepšo plažo velja dolga zlata peščena plaža Inakahama. Kopanje zaradi nenadne globine in močnih tokov ni dovoljeno, vendar se lahko kopate na lastno odgovornost. Območje je vključeno na Ramsarski seznam mokrišč, ki so mednarodnega pomena, saj med majem in avgustom plažo ponoči obišče tudi do 40 golemih želv in glavatih karet, ki tukaj izležejo jajca. Na otoku Yakushima najdemo enega najstarejših deževnih gozdov na svetu in ravno ta otok je bil navdih za anime film Princesa Mononoke. 





Opis poti iz Tokia: hitri vlak Tokaido shinkansen do Kagoshime, nato s trajektom do otoka Yakushima. Potovanje traja približno 8 ur in večkrat je potrebno prestopati. 





YONAHA MAEHAMA





PLAŽA ODAIBA, PREFEKTURA TOKIO


Edina plaža v Tokiu, plaža Odaiba, je 800m dolga umetna plaža, ki se nahaja v bližini nakupovalnega centra Decks oziroma na t.i. Otoku zabave. Čeprav kakovost vode ne dosega ravni, ko bi bilo kopanje dovoljeno, se tukaj veliko ljudi sonči, igra plažne športe, sprehaja ali enostavno le občuduje sončne zahode. Ena od znamenitosti plaže je tudi miniature kipa svobode. 





Opis poti: Yamanote linija podzemne železnice vas pripelje do postaje Shimbashi, kjer se odpravite preko Mavričnega mosta z vlakom Yurikamome (310 jenov), od kjer je čudovit razgled na mesto. 




















PLAŽA SHIRAHAMA, PREFEKTURA SHIZUOKA


Če ste navdušeni nad deskanjem na vodi, ne smete izpustiti plaže Shirahama, saj so tam odlični pogoji za ta vodni šport. 700 metrov dolga plaža, ki se ponaša s čudovitim turkiznim morjem, se nahaja na polotoku Izu. S plaže je lep razgled na vrata torii šintoističnega svetišča Shirahama Jinja.





Opis poti iz Tokia: linija JR Limited Express Odoriko do postaje Izukyu-Shimoda, nato z avtobusom do Shirahama Kaigan (330 jenov, 10 minutna vožnja). 








PLAŽA YONAHA MAEHAMA, OTOK MIYAKO, PREFEKTURA OKINAWA


Plaža Yonaha Maehama z belim peskom in smaragdnim morjem je dolga 7 kilometrov in velja za najlepšo plažo južne Japonske. Nahaja se na otoku Miyako, ki je četrti največji otok Okinawe. Čudovito peščeno plažo čarobno zaokrožujejo slikoviti zeleni hribi v notranjosti. Druge manj znane, vendar enako čudovite plaže, ki jih je vredno ogledati na otoku, vključujejo Aragusuku in Sunayama – na slednji se nahaja impozantna oblika koralne skale in peščenih sipin. Več informacij o drugih skritih kotičkih Okinawe najdete � HYPERLINK "http://www.ishigaki-japan.com/beaches" �tukaj�. 





ODAIBA





SHIRAHAMA





DESTINACIJ





POHODNIŠKIH
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KAMIKOCHI


Prefektura Nagano	


Sezona: pomlad, poletje in jesen


Težavnost: lažja do zahtevna





KORISTNE POVEZAVE


� HYPERLINK "http://www.fujisan-climb.jp/en/" ��Uradna spletna stran za vzpone na goro Fudži�


� HYPERLINK "https://www.japan-guide.com/e/e6905.html" ��Turistične informcije, vključujoč dostop do gore Fudži in okolice�


� HYPERLINK "http://www.fujisan223.com/en/" ��Celovit vodnik po gori Fudži prefekture Shizuoka�





Fuji san oz. gora Fudži je najvišja (3.776 m) in najbolj znana gora na Japonskem. Vsako leto jo obišče več sto tisoč ljudi, največ med glavno pohodniško sezono v juliju in avgustu. Junija 2013 je bila gora Fudži uvrščena na Unescov seznam svetovne kulturne dediščine, s čemer je mednarodna skupnost prepoznala kulturno vrednost, ki jo gora predstavlja Japoncem. Zanje gora Fudži ni samo naravna danost, Japonci jo že dolgo vidijo kot objekt verovanja ali kot vir umetniškega navdiha. Pred davnimi časi so verjeli, da je vulkanska aktivnost delo bogov, zato so goro še posebej častili. Po tem ko se je v 12. stoletju vulkan umiril, je postal središče asketizma, kasneje pa so se nanj vzpenjali, da bi ga častili. Kot rečeno, pa sta bili lepota in veličastnost gore tudi vir umetniškega navdiha. Kot predmet verskega čaščenja in umetniškega navdiha je Fudži vzpostavila vez med ljudmi in naravo. Objekt verovanja in vir umetniškega navdiha—te nevidne vrednote so goro Fudži popeljale do vpisa v seznam svetovne dediščine.





GORA FUDŽI


Prefekturi Yamanashi in Shizuoka	


Sezona: od julija do sredine septembra


Težavnost: težko





KORISTNE POVEZAVE


� HYPERLINK "http://www.kamikochi.org/" ��Kamikōchi (uradna spletna stran)�


� HYPERLINK "https://www.japan-guide.com/e/e6040.html" ��Turistične Informacije, vključujoč dostop do Kamikōchija in širšega območja�


� HYPERLINK "http://www.alpico.co.jp/en/transportation/overview.php?id=4" ��Hitri avtobusi do Kamikōchija�





KORISTNE POVEZAVE


� HYPERLINK "http://www.daisetsuzan.or.jp/english/" ��Uradna spletna stran narodnega parka Daisetsuzan�


� HYPERLINK "http://en.visit-hokkaido.jp/" ��Spletna stran turistične organizacije Hokkaida� 


� HYPERLINK "http://www.env.go.jp/en/nature/nps/park/daisetsu/guide/view.html" ��Spletna stran japonske vlade � 





DAISETSUZAN


Prefektura Hokkaido


Sezona: od julija do septembra


Težavnost: srednja do zahtevna








Narodni park Daisetsuzan je največji japonski narodni park (približno 230.000 ha), ki je tudi na seznamu Stotih znamenitih japonskih gora (Nihon hyaku-meizan). V parku se nahajajo tudi najvišje gore Hokkaida, kot sta Asahidake (2291 m) in Tomuraushi (2141 m), zato je znan tudi kot “streha Hokkaida˝. Tukaj poteka ena najlepših alpskih poti. 





V začetku avgusta lahko opazujemo več kot 250 različnih vrst rastlinja. Park je tisti predel Japonske, kjer lahko najprej opazujemo porumenelo jesensko listje, prav tako pa tu najprej zapade sneg.





V parku je tudi veliko toplic onsen. Nekaj izbranih predstavljamo spodaj.





!





Toplice na Japonskem so javne ustanove, kjer se ljudje skupaj kopajo v velikih kadeh. Predeli za moške in ženske obiskovalce so ločeni. Pogosto je vstop v toplice prepovedan ljudem s tetovažami zaradi stigme, ki se jih drži v japonski kulturi. Do tujcev so morda manj strogi, a vseeno priporočamo, da se pred obiskom pozanimate o možnosti vstopa s tetovažo.








ASAHIDAKE ONSEN


Asahidake onsen so majhne toplice na nadmorski višini 1100 m in ležijo ob vznožju gore Asahidake (2291 m), ki je najvišja gora na Hokkaidu. Tukaj je tudi najbolj enostavno dostopna vstopna točka v park z rednimi avtobusi iz Asahikawe. Nudi veliko možnosti za planinarjenje v poletnem času in pozimi za nordijsko in alpsko smučanje. Po aktivnostih na proster se lahko namakamo v zdravilnih vodah onsenov v gostiščih mesta. Večina lokalnih toplic je čez dan odprtih za javnost, vstopnina pa znaša od 500 do 1500 jenov.























SŌUNKYŌ ONSEN


Sōunkyō (670 m) je turistično topliško mesto na severu narodnega parka Daisetsuzan. Nahaja se na dnu slikovitega ozkega brezna, nad katerim se dvigujejo sto metrov visoke z gozdom poraščene pečine. V Sōunkyōju si lahko ogledamo lep vaški center, veliko topliških kopeli in v bližini tudi dva lepa slapova. Je odlična iztočnica za planinarjenje v parku, do gore Kurodake pa je speljana žičnica.





























DAISETSU KŌGEN ONSEN 


Približno dvajset kilometrov od toplic Sōunkyō se na vzhodni strani parka nahaja Daisetsu Kōgen Onsen. Kraj je precej odmaknjen, dostopen pa je po 10-kilometrski makadamski poti. Priporočamo ljubiteljem gorskih pustoloviščin.






































TOKACHIDAKE ONSEN


Tokachidake Onsen je skupnost štirih termalnih gostišč na nadmorski višini 1280 m in je najvišja vstopna točka v narodni park Daisetsuzan. Med omenjenimi kraji je najmanj razvit, zaradi česar je tudi najmanj obiskan. Poleg tega da je Tochidake Onsen zadnja etapa Velikega traverzenga pohoda, je tudi idealna iztočnica za dnevne izlete v park. Najboljši čas za obisk je konec septembra in začetek oktobra, ko je jesensko listje najlepših barv, ali v zimskih mesecih, ko je pokrajina še posebej očarljiva. Ne bo odveč opozorilo, da v kraju ni trgovin in bankomatov, niti bencinskih črpalk in centra za obiskovalce.











KORISTNE POVEZAVE


� HYPERLINK "http://kirishimakankou.com/charms_en" ��Turistično društvo mesta Kirishima�


� HYPERLINK "http://www.jma.go.jp/en/volcano/" ��Aktualne informacije o vulkanski aktivnosti�





Kirishima je gorski greben delujočih vulkanov, ki se nahaja na meji med prefekturama Miyazaki in Kagoshima. Sestavljajo ga gore, planote, vulkanska jezera in vrelci, nudi lepe pohodniške poti in čudovite gorske razglede. Leta 1934 je gorska veriga Kirishima postala prvi narodni park Japonske. Ob vznožju njenih gora je veliko dinamičnih vrelcev.





Poimenovanje Kirishima, naj bi izhajalo iz mitologije o nastanku Japonske, ko so bogovi iz nebes pogledali na zemljo in zagledali otok, ki je lebdel v morju megle (kiri v japonščini pomeni megla, shima pa otok). Na Kirishimi je veliko svetišč, ki so povezana z legendo o nastanku Japonske, na primer svetišče Kirishima-jingu, ki je posvečen bogu Ninigi-no-Mikoto, ali svetišče Kagoshima-jingu, ki je povezano z zgodbo o Umisachihiku in Yamasachihiku.





Znani vrhovi gorske verige Kirishima nas opozarjajo na moč vulkanov, obenem pa skupaj s kristalno čisto vodo, ki teče med njimi, vsak letni čas nudijo drugačne razglede, ki vzamejo dah. Ker je to območje vulkanske aktivnosti, vam svetujemo, da se pred odhodom na spodnji povezavi pozanimate o aktualnem vulkanskem delovanju.





KIRISHIMA


Prefekturi Miyazaki in Kagoshima


Sezona: pomlad, poletje in jesen


Težavnost: lahko do zahtevno





KORISTNE POVEZAVE


� HYPERLINK "http://www.kagoshima-kankou.com/for/" ��Uradna turistična spletna stran Kagoshime� 


� HYPERLINK "https://www.japan-guide.com/e/e4650.html" ��Turistične informacije z informacijami o dostopu�


� HYPERLINK "http://www.pref.kagoshima.jp/af09/foreign/english/yakushima/index_yaku.html" ��Spletna stran prefekture Kagoshima�





Yakushima je subtropski otok z obsegom 130 km in se nahaja ob južni obali otoka Kjušu in spada pod prefekturo Kagoshima. Na otoku se nagaja gora Miyanoura-dake (1936 m), ki je najvišja gora na jugu Japonske. Iz sredine otoka se dviguje več kot štirideset drugih gora višjih od 1000 m, zato otoku pravijo tudi »Alpe oceana«. Otok prekriva gozd ceder, med katerimi so tudi najstarejša drevesa na Japonskem. Drevesom, ki so starejša od 1000 let, ljubkovalno rečejo yakusugi, skovanka med besedama Yakushima in staro japonsko besedo za cedro sugi. Najstarejša drevesa so verjetno stara čez 7000 let. Otok Yakushima je del Narodnega parka Yakushima v katerem se nahaja okoli 1300 različnih rastlin, med katerimi so tudi endemiti.





Yakushima ima lepo in pestro obalo. V morju rasejo koralni grebeni, na obali pa tropske rastline, kot so hibiskus, papajevec in bananovec, in gosta podrast drevesa banyan. Na otok Yakushima priplava največ želv na Japonskem. Tukaj ležejo svoja jajca od sredine maja do sredine avgusta.





Sicer sta pa največji živali na otoku sta yakushimska srna in makak yaku (kratkorepa opica). Ocenjeno je, da na otoku živi med 9.000 in 16.200 srn ter med 3.200 in 4.600 makakov.





NARODNI PARK YAKUSHIMA


Prefektura Kagoshima


Sezona: pomlad, poletje in jesen


Težavnost: lahko do zahtevno
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RAZVEDRIL





POLETNIH





Japonska ima veliko priljubljenih tematskih parkov, kamor štejemo tudi svetovno poznana Disneyland in Universal Studios. Nekaj tematskih parkov pa je takih, ki jih lahko najdemo samo na Japonskem, na primer tematski park Nikko Edomura, ki na zabaven način prikazuje mesto v času samurajev. Veliko parkov so na Japonskem zgradili v času hitre gospodarske rasti, nato pa so morali številne v času gospodarske krize zapreti. Ohranili so se največji in najbolj priljubljeni tematski parki, ki se s svojo posebnostjo razlikujejo od ostalih. Najti je mogoče tudi več vodnih parkov, ki so priljubljeni zlasti v poletnem času. Spodaj predstavljamo nekaj najboljših tematskih parkov na Japonskem. S klikom na posamezno sliko boste obiskali njihove spletne strani.





TEMATSKI ZABAVIŠČNI PARKI





Ognjemet (hanabi) ima na Japonskem dolgo zgodovino, prvotno pa naj bi odganjal zle duhove. Vsako leto izvedejo več sto ognjemetov po vsej državi, od tega največ v juliju in avgustu, za novo leto je to manj običajno. Dogodek traja 1-2 uri, ognjemet pa spuščajo s premori. Rakete so različnih velikosti, največja ima premer 1,2 metra in tehta več sto kilogramov. 





Sumidagawa Hanabi Taikai ali ognjemet nad reko Sumida zažari zadnjo soboto v mesecu juliju (28. julij 2018 od 19.05 do 20.30) in je eden najstarejših ognjemetov na Japonskem (od leta 1733). Izstrelijo okoli 20.000 raket, čeprav te zaradi prostorskih omejitev ne smejo imeti premera večjega od 15 centimetrov. Je eden najbolj priljubljenih ognjemetov na Japonskem, vsako leto naj bi se ga udeležilo milijon ljudi. Odlična pozicija za opazovanje ognjemeta je na bankinah reke Sumida, zlasti v bližini postaje Asakusa, kamor vozita liniji podzemne železnice Ginza in Toei Asakusa. Nekateri mesto z najboljšim razgledom zasedejo že v jutranjih urah. Da bi se izognili izredni gneči na postaji Asakusa, svetujejo izstop na kateri drugi bližnji postaji, npr. Tokyo Sky Tree. 





O nekaterih drugih priljubljenih ognjemetih si lahko preberete s klikom na � HYPERLINK "https://www.japan-guide.com/e/e2267.html" ��povezavo�.  





OPAZOVANJE OGNJEMETOV





POLETNI FESTIVALI





HOKKAIDO MARATON





Hokkaido Maraton organizirajo od leta 1987. Prvega teka se je udeležilo le 439 tekačev, danes pa organizatorji naštejejo več kot 20.000 sodelujočih. Je edini maraton na Japonskem, ki poteka v poletnem času, kar je možno zaradi hladnejšega podnebja v mestu Sapporo, kjer poteka. Uspešen nastop na maratonu je postal neke vrste statusni simbol med tekači, saj ga je v poletnem času treba preteči pod petimi urami. Start je v parku Odori, trasa maratona pa poteka po središču mesta. Na maratonu vsako leto sodeluje tudi okrog 40 odstotkov članov nacionalne tekaške reprezentance, ki tekmujejo na olimpijskih igrah ali svetovnem prvenstvu v atletiki. Tek ob vrhunskih atletih je še dodatni motivator za sodelovanje.





Poleg maratonske preizkušnje je priljubljen tudi tek na 11.5 km, ki poteka po delu maratonske trase.





� HYPERLINK "https://hokkaido-marathon.com/overview-en/" ��Več informacij�





Opazovanje kresnic je japonska tradicija, ki sega stoletja nazaj v zgodovino. Japoncem so te svetlikajoče žuželke zelo pri srcu, zato imajo tudi posebno mesto v japonski kulturi. V pesniški zbirki iz 8. stoletja Man'yōshū so bile kresnice metafora za strastno ljubezen, vendar se pojavljajo tudi v sodobni pop kulturi, kot na primer v animiranem filmu »Grobovi kresnic« iz leta 1988, ki ga je posnel Studio Ghibli.





Na japonskem živi več kot 45 vrst kresnic, vendar se le 14 vrstam blešči zadek. Najbolj znani vrsti med slednjimi sta kresnice Heike in kresnice Genji. Kresnice Genji so večje in se bolj bleščijo od kresnic Heike. Navdušenci japonske zgodovine bodo morda prepoznali ti dve imeni, saj sta imeni dveh velikih bojevniških klanov, ki sta se bila v vojni Genpei, v 12. stoletju. Takrat so govorili, da se je bojevnikova duša, potem ko je ta padel na bojnem polju, spremenila v kresnico. Morda so večje kresnice poimenovali Genji, ker je to bilo ime klana, ki je zmagal v omenjeni vojni.





Najbolj priporočeno mesto na Japonski za opazovanje kresnic je v bližini mesta Nigami v prefekturi Niigata. Na 7 km dolgem odseku ceste št. 229, ki teče poleg reke Hokura, domuje veliko kresnic tako vrste Heike kot Genji, zato je ta predel znan tudi kot »Linija kresnic«. Zgodaj poleti lahko opazujemo velike roje kresnic, ki so odrasle v čistih vodah gorskih potokov, kako utripajo, njihove lučke pa odsevajo v poplavljenih riževih poljih. Med 9. junijem in 7. julijem pa tukaj med 20. in 21. uro poteka festival kresnic, na katerem se zbirajo ljudje in uživajo v plesu kresnic.





Kje na Japonskem še lahko opazujete kresnice, pa si preberite � HYPERLINK "https://www.seejapan.co.uk/press-releases/consumer/2017/06/27/10-firefly-viewing-spots-in-japan" ��tukaj�.








OPAZOVANJE KRESNIČK





POLETNIH
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JEDI





NAGASHI-SOMEN





YAKITORI





KAKIGORI


















































Yakitori je japonski prigrizek, piščančje ražnjič, ki ga po navadi spečejo na žaru na oglje in začinijo s soljo ali omako tare (sojina omaka, sake, sladkor, mirin). Yakitori je mogoče naročiti ob pitju piva v različnih restavracijah, zlasti v restavracijah yakitoriya ali tori-ryoriya, kot tudi v japonskih pivnicah, poznanih po imenu izakaya. Predvsem poleti je to najpomembnejša hrana, ki nikoli ne manjka na festivalih.



































Kakigōri je tradicionalen poletni priboljšek oziroma sladica iz drobno mletega ledu z dodanim sladilom, pogosto je to zgoščeno mleko, včasih po vrhu dodajo še sladoled. Ko se prične poletje, Japonci z veseljem uživajo v tej zmrzlini in si tako hladijo pregreta telesa. Osvežilni kakigōri je lahko različnih okusov, od jagode, melone, limone, okusa blue hawaii, zelenega čaja matcha z rdečim fižolom (okus matcha kintoki) itd. Kakigōri prodajajo na festivalih, v trgovinah, kavarnah in restavracijah. V poletnih mesecih ga je mogoče dobiti kjerkoli na Japonskem. Je eden izmed simbolov poletja in je še posebej priljubljen na festivalih.





























Tradicionalna poletna aktivnost za družine je lovljenje plavajočih rezancev sōmen. Sōmen so zelo tanki rezanci iz pšenične moke, ki se hitro skuhajo. Na Japonskem jih večinoma jedo hladne, namočene v prav tako hladno juho. Jed je preprosta in osvežilna, ravno pravšnja za vroče poletno vreme. Izraz nagashi-sōmen pa poimenuje način, kako se rezance uživa. Nagashi izhaja iz glagola nagasu, ki označuje plavajoči tok reke. Nagashi-sōmen so rezanci, ki jih je treba uloviti s palčkami, ko po vodi priplavajo mimo v prerezanem bambusovem steblu. Ponekod po Japonskem je mogoče najti restavracije, ki ponujajo to edinstveno kulinarično posebnost, nekatere restavracije pa organizirajo posebne dogodke.



































ZARU SOBA


Rezance soba izdelujejo iz ajdove moke in so debeli približno kot špageti, pripravijo pa jih v različnih toplih in hladnih jedeh. Poleti so zelo priljubljeni rezanci zaru soba, ki jih boste z lahkoto dobili povsod po državi. Ker so rezanci iz ajdove moke precej krhki, nekatere restavracije pri njihovi pripravi dodajo še pšenično moko, tako da je dejanski delež ajdove moke v rezancih soba med 40 % in 100 %. Najpreprostejša oblika postrežbe rezancev zaru soba je na bambusovi podlagi z ohlajeno omako za pomakanje tsuyu, ki je izdelana iz jušne osnove z dodatkom vode in mirina. 















































ZARU UDON


Udon so debelejši japonski rezanci iz pšenične moke. V primerjavi z rezanci soba pa so tudi bolj beli in bolj žvečljivi. Je pogosta jed v restavracijah na Japonskem, postrežena topla ali hladna. Rezanci zaru udon so ohlajeni in postreženi na bambusovi podlagi z omako za pomakanje. Ker sta jedi zaru udon in zaru soba postreženi hladni in zato osvežilni, sta zelo pogosti poletni jedi. Najboljša spremljevalna jed je tempura (ocvrte kozice ali zelenjava v vžvrkljanem testu).






































Unagi je sladkovodna jegulja, ki je zaradi bogatega in mastnega okusa zelo primerna za pečenje na žaru. Lahko se pripravi na različne načine, najbolj pogosto pa na način kabayaki, ko fileje jegulje spečejo in pomočijo v okusno, nekoliko sladko omako. Pogosto jed postrežejo na rižu, posuto z mletim japonskim poprom sansho. Čeprav unagi strežejo celo leto, je popularen zlasti poleti, saj s svojo hranilnostjo in vitamini povečuje vzdržljivost in odpornost na vročino. Na Japonskem praznujejo tudi dan doyō no ushinoh, ko tradicionalno jedo jeguljo.





HLADNI REZANCI





UNAGI





5





PIJAČ





OSVEŽILNIH





Umeshu je tradicionalni japonski liker iz sadja ume. Ume spada v družino sliv, a ima drugačne lastnosti kot slive, ki jih poznamo na Zahodu – predvsem vsebuje višje ravni kislin (4-5%) kot zahodne slive (1-2%).





Konec maja in začetek junija je edini čas v letu za izdelavo tega likerja, saj morajo biti sadeži še zeleni in trdi. Pri likerju popolno ravnotežje med izvlečkom sadja in alkoholom dosežemo z uporabo cele slive. Dodani alkohol v postopku proizvodnje likerja tako izvleče okus ne samo iz mesa slive, ampak tudi iz njene koščice. Slasten okus mu dajejo citronske kisline v sadju, njegov osvežilni okus pa spodbuja apetit, zato ga lahko postrežemo kot aperitiv, pomaga pa tudi proti utrujenosti, zaradi česar je še posebej priljubljen v poletnem času. Umeshu vsebuje tudi jabolčne in jantarjeve kisline. 





V postopku zorenja sadeža ravni citronske kisline presežejo ravni drugih organskih kislin. Meso in koža vsebujeta antioksidant polifenol, katerega vsebnost narašča z zorenjem, kot že omenjeno, pa je sadež bogat tudi z drugimi aminokislinami. V celotni zgodovini Japonske in Kitajske so zato ume uporabljali tudi v medicini. Na Japonskem, na primer, obstaja pregovor, ki pravi, da lahko ume uniči tri vrste strupov: tiste v hrani, vodi in krvi.





UMESHU





Beseda nama v dobesednem prevodu pomeni surov ali svež, v povezavi s sakejem pa pomeni nepasteriziran. Večina sakejev, ki so v ponudbi danes, je v postopku pridelave dvakrat pasterizirana, saj s tem ubijejo morebiti prisotne bakterije in encime, ki pospešijo staranje sakeja. Pravimo, da sake s tem prostopkom stabilizirajo. Namazake, torej nepasteriziran sake, pa je pasteriziran samo enkrat ali pa sploh ni. Običajno je svetlejše barve ter bolj svežega in sadnega okusa. Ker pa ni bil pasteriziran, lahko hitro spremeni svoj okus in aromo, zato ga je potrebno hraniti na hladnem. Namazake je najbolje spiti, ko je še mlad, neodprtega lahko hranimo v hladilniku do šest mesecev, po odprtju pa ga je treba zaužiti v enem tednu.





NAMAZAKE





Po petih ali šestih mesecih je liker pripravljen za uživanje, njegov okus pa se bo v letu ali dveh spremenil. Umeshu lahko pijete samega ali pa ga zmešate s hladno ali vročo vodo. Poleti se še posebej prileže s kocko ledu!








KAKO PRIPRAVITI UMESHU?


Sestavine�Ume 


Kristalni sladkor


Shochu (destilirana žgana pijača brez barve in vonja)





Oprema�Kuhinjska tehtnica


Velik, čist kozarec/posoda s tesno prilegajočim se pokrovom. Kozarec mora biti dovolj velik, da ga lahko do treh četrtin napolnimo s sadeži, sladkorjem in alkoholom.





Navodila


1. Sadeže operite in jim odstranite peclje, pri čemer si pomagajte z zobotrebcem ali nohtom.





2. Pripravite toliko sadežev, da lahko z njimi napolnite polovico kozarca, ki ga boste uporabili. Sadeže stehtajte in shranite.





3. Odtehtajte količino sladkorja, ki ustreza polovici teže sadežev. Primer: za dva kilograma sadežev boste potrebovali en kilogram sladkorja.





4. Izmenjaje dodajate v kozarec plast sadežev in plast sladkorja, dokler ne porabite vseh količin.





5. Dolijte toliko alkohola, da bo segal 2,5 cm nad višino sadežev.





6. Kozarec zatesnite s pokrovom in ga postavite v hladen, temen prostor. Občasno ga pretresite, da se bo sladkor lažje raztopil.





MUGICHA





VISKI





TAKETSURU 17


V kategoriji mešanih viskijev (blended) je slavil Taketsuru 17, ki je v tej kategoriji slavil že četrtič. Viski je poimenovan po ustanovitelju destilarne Nikka, Masataki Taketsuruju, in je čudovito svežega in sadnega okusa. Nekoliko je pikanten z notami hrasta, vanilije, čokolade in pomaranč. Vsebnost alkohola: 43%.





ICHIRO'S MALT & GRAIN


V kategoriji mešanih viskijev omejene serije je zmagal viski Ichiro's Malt & Grain manjše, neodvisne japonske distilarne Chichibu, ki jo vodi Ichiro Akuto. Vsebnost alkohola: 48,5%.





HAKUSHU 25


Za najboljšega v kategoriji enosladnih viskijev (single malt) je bil izbran Hakushu 25. Viski prihaja iz Suntoryjeve gorske destilarne, ki leži globoko v gozdovih gore Kaikomagatake. Je enosladni viski, pri proizvodnji katerega uporabljajo bistro vodo japonskih južnih Alp, ki mu daje edinstveno čudovit in svež okus. Ta 25 let star viski je globoke oranžne barve z okusom sladke hruške in kivija ter subtilnim dimljenim vonjem, ki namiguje na zeleni čaj. Ljubitelje gastronomije navdušuje kot popoln spremljevalec japonske hrane. 





PIVO





Pivo je najbolj priljubljena alkoholna pijača na Japonskem. Na trgu trenutno prevladujejo štiri družbe: Asahi, Kirin, Suntory in Sapporo. Standardna vrsta piva, ki se prodaja v barih in restavracijah, je svetlo uležano pivo spodnjega vrenja – ležak – z okrog pet odstotki alkohola. V zadnjih letih pa narašča tudi priljubljenost mikropivovarn in njihovih piv.





Pivo so na Japonsko prinesli Nizozemci, ki so ga za svoje potrebe varili v Nagasakiju v obdobju Edo (1603–1868). Prvo pivovarno, ki je varila pivo za japonski trg, je ustanovil tuji poslovnež leta 1869 v pristaniškem mestu Yokohama. Priljubljenost piva je strmo narasla v drugi polovici 20. stoletja.





V barih in restavracijah strežejo točeno pivo in pivo v steklenici. Točeno pivo lahko praviloma naročite v dveh velikostih: srednje veliko (500 do 700 ml) ali majhno (200 do 300 ml), redkejo strežejo tudi velika točena piva (1000 ml). Steklenice so običajno pollitrske.





V poletnem času na strehah blagovnic, hotelov in nekaterih drugih objektov po vsej Japonski vzniknejo pivnice na prostem. Postavijo jih tudi v nekaterih večjih parkih in te dajejo vtis pravega pivskega festivala. Številni Japonci se tako ob vročih poletnih večerih hladijo s pivom na prostem.





Fotografija: Koi-no-bori Yaki-in Manju (soparjen cmoček z vžganim motivom “letečega “ krapa/zmaja – simbol dečkov) Fotografski arhiv društva Chado Urasenke Tankokai Slovenija





CHADO














MAJ





V začetku maja (tradicionalno je to 5. ali 6. dan v mesecu) se prestavi ognjišče iz sredine sobe na njen rob - nastopi obdobje furo (poletje). To je čas, ko se veselimo prihajajoče toplote in igrivosti poletja. Prvo uporabo ognjišča furo lahko zato izrabimo in pripravimo praznični čajni obred.





Sezonske podobe, s katerimi se poigravamo, so sveže zelenje, še posebej travi podobne rože (npr. iris), glicinija in azaleja, košare, opazovanje cvetov in kukavica (hototogisu). Uporabljamo pripomočke, ki pričarajo lahek, zračen občutek, kot na primer široke, plitke čajne skodele.





Največji praznik v maju je dan dečkov (5.5.) ki se praznuje z veliko "moške" simbolike, kot na primer: lutke bojevnikov in samurajski oklepi. Pri izbiri motivov za pripomočke pomislite na orožje, junake in močne živali, kot so tigri in zmaji. 15. dan v mesecu je shuko-ki, dan, ko se pripravi spominski čaj za Murate Shuko, katerega filozofija wabi cha je kasneje navdihnila Sen no Rikyuja.�


Maj je tudi čas, ko na poljih zori pšenica, zato se s tem poigramo pri izbiri sladic - postrežemo sladice narejene iz pšenične moke. Ker v tem času začne na poljih poganjati riž, lahko ta motiv uporabimo pri izbiri pripomočkov, ki bodo simbolizirali riževa polja. Druge ideje, s katerimi se lahko poigramo, so lahni, topli vetrovi in čista voda, ki teče iz gorskih predelov.





Izraz meseca je “baku-shu”, kar pomeni čas, ko je pšenica zrela za žetev. Drugo ime za ta čas je tudi “mugi no aki”, kar pomeni jesen za pšenico.





Besedilo: 


Društvo Chado Urasenke Tankokai Slovenija 








S tem člankom Društvo Chado Urasenke Tankokai Slovenija zaključuje letno raziskovanje motivov v japonski čajni tradiciji.
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Uporabljene fotografije niso last Veleposlaništva Japonske v Sloveniji. 








